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SECHSTE ENTSCHEIDUNG DES RATES

vom 15. Juli 1980

über die Gleichstellung von in dritten Ländern erzeugtem Saatgut

(80/818/EWG)

DER RAT DER EUROPAISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europä­
ischen Wirtschaftsgemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 66/400/EWG des Rates
vom 14 . Juni 1966 über den Verkehr mit Betarüben­
saatgut ( J ), zuletzt geändert durch die Richtlinie 78/
692/EWG (2 ), insbesondere auf Artikel 16 Absatz 1
Buchstabe b),

gestützt auf die Richtlinie 66/401 /EWG des Rates
vom 14 . Juni 1966 über den Verkehr mit Futterpflan­
zensaatgut (3 ), zuletzt geändert durch die Richtlinie
79/692/EWG (4), insbesondere auf Artikel 16
Absatz 1 Buchstabe b),

gestützt auf die Richtlinie 66/402/EWG des Rates
vom 14. Juni 1966 über den Verkehr mit Getreide­
saatgut ( 5 ), zuletzt geändert durch die Richtlinie 79/
692/EWG, insbesondere auf Artikel 16 Absatz 1
Buchstabe b),

gestützt auf die Richtlinie 69/208/EWG des Rates
vom 30. Juni 1969 über den Verkehr mit Saatgut von
Öl- und Faserpflanzen ( 6), zuletzt geändert durch die
Richtlinie 80/304/EWG ( 7), insbesondere auf Arti­
kel 1 5 Absatz 1 Buchstabe b),

auf Vorschlag der Kommission,

in Erwägung nachstehender Gründe :

In Österreich, Australien , Kanada, der Schweiz, in
der Tschechoslowakei , auf Zypern, in der Deut­
schen Demokratischen Republik, in Spanien, Grie­
chenland, Ungarn, Israel , Norwegen, Neuseeland,
Portugal , Polen, Rumänien, Chile, Schweden, Finn­
land, der Türkei , den Vereinigten Staaten von Ame­
rika, in Jugoslawien und in Südafrika bestehen Vor­
schriften über die Kontrolle von Saatgut .

Eine Prüfung dieser Vorschriften sowie ihrer
Anwendung hat ergeben, daß die Anforderungen,
denen das in diesen Ländern geerntete und kontrol­
lierte Saatgut hinsichtlich seiner Eigenschaften,
Identitätssicherung, Prüfung, Kennzeichnung und
Kontrolle unterworfen ist, die gleiche Gewähr bie­
ten wie die Anforderungen, denen das in der
Gemeinschaft geerntete und kontrollierte Saatgut
unterworfen ist .

Die Geltungsdauer der Entscheidung 76/539/
EWG ( 8), zuletzt geändert durch die Entscheidung
80/367/EWG ( 9 ), die eine Gleichstellung des in
den vorgenannten Ländern erzeugten Saatguts aus­
spricht, läuft am 30. Juni 1980 ab . Es bedarf daher
einer neuen Entscheidung.

Diese Entscheidung schließt nicht aus , daß die
gemeinschaftlichen Feststellungen aufgehoben wer­
den bzw. ihre Geltungsdauer nicht verlängert wird,
wenn sich herausstellt , daß die Voraussetzungen,
auf denen sie beruhen, nicht oder nicht mehr gege­
ben sind. Hierzu sollten weitere praktische Erfah­
rungen mit dem in den genannten Ländern erzeug­
ten Saatgut gesammelt werden, und zwar durch
Anbau und Kontrolle von Proben im Rahmen
gemeinschaftlicher Vergleichsprüfungen .

Es hat sich gezeigt, daß verschiedene technische und
administrative Bestimmungen des Anhangs sehr
häufigen Anpassungen unterliegen.

Zur Vereinfachung des Verfahrens bei den Änderun­
gen des Anhangs sollten diese Anpassungen nach
dem Verfahren des Ständigen Ausschusses für das
landwirtschaftliche, gartenbauliche und forstliche
Saat- und Pflanzgutwesen erfolgen .

Diese Entscheidung berührt nicht das Protokoll über
den innerdeutschen Handel und die damit zusam­
menhängenden Fragen —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN :

Artikel 1

( i ) ABl . Nr . 125 vom 11. 7. 1966, S. 2290/66 .
( 2) ABl . Nr. L 236 vom 26. 8 . 1978 , S. 13 .
( 3 ) ABl . Nr. 125 vom 11. 7 . 1966, S. 2298/66.

( 1 ) Es wird festgestellt, daß das in den in Teil I des
Anhangs dieser Entscheidung aufgeführten Ländern

(4) ABl . Nr. L 205 vom 13 . 8 . 1979, S. 1 .
( 5 ) ABl . Nr. 125 vom 11. 7 . 1966, S. 2309/66 .
(6) ABl . Nr. L 169 vom 10. 7 . 1969, S. 3 .
( 7 ) ABl . Nr . L 68 vom 14. 3 . 1980, S. 33 .

( 8 ) ABl . Nr . L 162 vom 23 . 6 . 1976, S. 10.
( 9 ) ABl . Nr. L 90 vom 3 . 4 . 1980, S. 39 .
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Artikel 2

Die notwendigen technischen und verwaltungsmä­
ßigen Anpassungen des Anhangs, mit Ausnahme
derer, die die Spalten 2 und 4 der Tabelle in Teil I
des Anhangs betreffen, erfolgen nach dem Verfah­
ren der Artikel 21 der Richtlinien 66/400/EWG,
66/401 /EWG und 66/402/EWG und des Arti­
kels 20 der Richtlinie 69/208/EWG.

Artikel 3

Diese Entscheidung gilt vom 1 . Juli 1980 bis zum
30 . Juni 1983 .

geerntete Saatgut der dort aufgeführten Arten und
Kategorien, das von den dort für die Erzeugerländer
aufgeführten Stellen amtlich kontrolliert worden ist,
dem in der Gemeinschaft geernteten Saatgut der
entsprechenden Kategorien gleichsteht und den
Richtlinien 66/400/EWG , 66/401 /EWG, 66/402/
EWG bzw . 69/208/EWG entspricht, sofern die in
Teil II des Anhangs aufgeführten Anforderungen
erfüllt sind .

(2) Im Sinne von Absatz 1 ist auch Saatgut gleich­
gestellt , das nicht von einer Stelle des Erzeugerlan­
des amtlich anerkannt worden ist, sofern die folgen­
den Voraussetzungen erfüllt sind :

— Das Saatgut ist von einer im Anhang aufgeführ­
ten Stelle des Landes amtlich anerkannt worden,
in dem das Saatgut der vorhergehenden Genera­
tion als Saatgut einer dem Basissaatgut oder
gegebenenfalls zertifiziertem Saatgut der ersten
Vermehrung gleichgestellten Kategorie amtlich
anerkannt worden ist, und

— das Saatgut ist in einem der in den Entscheidun­
gen des Rates über die Gleichstellung von Feld­
besichtigungen von Saatgutvermehrungsbestän­
den in dritten Ländern aufgeführten Länder oder
in der Gemeinschaft geerntet und dort der vorge­
schriebenen amtlichen Feldbesichtigung unter­
worfen worden .

Artikel 4

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten
gerichtet .

Geschehen zu Brüssel am 15 . Juli 1980.

Im Namen des Rates

Der Präsident

J. SANTER
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ANHANG

TEIL I

ANWENDUNGSBEREICH

1 . LEGENDE

1.1 . Die Drittländer sind in Spalte 2 der Tabelle unter Nummer 2 in der alphabetischen Reihen­
folge der Abkürzungen der Staaten des internationalen Automobilcodes aufgeführt :

A = Österreich

AUS = Australien

CDN = Kanada

CH = Schweiz

CS = Tschechoslowakei

CY = Cypern

DDR = Deutsche Demokratische Republik

E = Spanien

GR = Griechenland

H = Ungarn

IL = Israel

^ N = Norwegen
NZ = Neuseeland

P = Portugal

PL = Polen

R = Rumänien

RCH = Chile

S = Schweden

SF = Finnland

TR = Türkei

USA = Vereinigte Staaten von Amerika

YU = Jugoslawien

ZA = Südafrika

1.2 . Die Angaben 66/400, 66/401 , 66/402 und 69/208 in Spalte 4 der Tabelle bedeuten jeweils :

— 66/400 : Richtlinie 66/400/EWG des Rates vom 14. Juni 1966 über den Verkehr mit
Betarübensaatgut ;

— 66/401 : Richtlinie 66/401 /EWG des Rates vom 14. Juni 1966 über den Verkehr mit
Futterpflanzensaatgut ;

— 66/402 : Richtlinie 66/402/EWG des Rates vom 14. Juni 1966 über den Verkehr mit
Getreidesaatgut ;

— 69/208 : Richtlinie 69/208/EWG des Rates vom 30. Juni 1969 über den Verkehr mit
Saatgut von öl- und Faserpflanzen .

1.3 . Die Kategorien des Saatguts sind nach folgenden Gesichtspunkten in den Spalten 5 und 6
der in Nummer 2 aufgeführten Tabelle angegeben :



12 . 9. 80 Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 240/29

— In Spalte 5 sind die amtlichen Bezeichnungen nach den Systemen der Organisätion für
Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung (OECD) für die sortenmäßige Zertifi­
zierung von Saatgut, das für den internationalen Handel bestimmt ist, angegeben, oder
gegebenenfalls die amtlichen Bezeichnungen nach den innerstaatlichen Vorschriften des
betroffenen Landes ;

— In Spalte 6 sind die entsprechenden in der Gemeinschaft verwendeten Kategorien nach
dem folgenden Code angegeben :

B = Basissaatgut

CZ/ 1 = Zertifiziertes Saatgut der 1 . Vermehrung nach Basissaatgut

— Richtlinie 66/400/EWG : „Zertifiziertes Saatgut"

— Richtlinie 66/401 /EWG : „Zertifiziertes Saatgut der 1 . Vermehrung"

— Richtlinie 66/402/EWG : für Seeale cereale, Zea mays : „Zertifiziertes
Saatgut"

— Richtlinie 66/402/EWG für andere Arten : „Zertifiziertes Saatgut der
1 . Vermehrung"

Richtlinie 69/208/EWG für Arachis hypogaea, Cannabis sativa (monö­
zisch), Glycine max, Linum usitatissimum : „Zertifiziertes Saatgut der
1 . Vermehrung"

— Richtlinie 69/208/EWG für andere Arten von Öl- und Faserpflanzen
sowie Cannabis sativa (diözisch): „Zertifiziertes Saatgut"

CZ/2 = Zertifiziertes Saatgut der 2 . Vermehrung nach Basissaatgut

— Richtlinie 66/401 /EWG

— Richtlinie 66/402/EWG für andere Getreidearten als Seeale cereale, Zea
mays

— Richtlinie 69/208/EWG für Arachis hypogaea, Cannabis sativa (monö­
zisch), Glycine max, Linum usitatissimum

CZ/3 = Zertifiziertes Saatgut der 3 . Vermehrung nach Basissaatgut

— Richtlinie 69/208/EWG für Linum usitatissimum (')

COM = Handelssaatgut

— Richtlinie 66/401 /EWG, soweit vorgesehen .

1.4. Die Angaben in Spalte 7 der Tabelle unter Nummer 2 beziehen sich auf die in Teil II Num­
mer 3 dieses Anhangs aufgeführten Anforderungen .

(') Nur bis zum 30. Jüni 1982 zugelassen .
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2 . TABEL — TABELLE — TABLE — TABLEAU — TAVOLA — TABEL

Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land

Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

1 A Bundesanstalt
für Pflanzen­
bau und Samen­
prüfung, Wien

•- 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

B

CZ/ 1

B

Agrostis gigantea

Agrostis tenuis

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées l re
génération

CZ/ 1

Alopecurus pratensis

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées 2e gé­
nération

CZ/2

\\ Festuca pratensis

|| Festuca rubra

|| Lolium multiflorum

Lolium perenne I
Il Lolium x hybridum

- Phleum pratense

||I Poa pratensis I
Trisetum flavescens

Il Lotus corniculatus

|| Lupinus albus \
Lupinus angustifolius I

|| Lupinus luteus

\ Medicago lupulina

|||| Medicago sativa I I
|| Medicago x varia ||
|| Onobrychis viciifolia

, \
Il|| Pisum sativum (partim)

Trifolium hybridum \ ||
Trifolium incarnatum I

|| Trifolium pratense li
|| Trifolium repens I II

Vicia faba (partim) ||
Vicia pannonica \
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Nr.
Nr.
No
N°
N.
Nr.

Land
Land

Coun­
try

Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Vicia sativa

Vicia villosa

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées 1 re
génération

CZ/ 1

| — 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

|| — 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Secale cereale

Zea mays

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Brassica juncea

Brassica napus ssp . oleifera

Brassica nigra

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

CZ/ 1

|| Brassica rapa (partim) || ||
I|| Glycine max \ \||
l Helianthus annuus

I Papaver somniferum ||
Sinapis alba

2 AUS Department of
Primary In­
dustry, Canberra

— 66/401

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Phleum pratense

Hedysarum coronarium

Lotus corniculatus

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1
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Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria :— CategorieNr.

Nr.
No
N°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago sativa

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium alexandnnum

Trifolium hybridum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Trigonella foenum-graecum

Vicia faba (partim)

Vicia villosa

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera

69/208 — Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Arachis hypogaea

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica rapa (partim)

Glycine max

Helianthus annuus

Linum usitatissimum

Sinapis alba

3 CDN Agriculture
Canada, Ottawa

— Basic seed/Semences de base66/400

Beta vulgaris — Certified seed/Semences certi­
fiées

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

66/401 — Basic seed/Semences de base

Agrostis canina

Agrostis gigantea

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération
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Kategori — Kategone — Category —
Catégorie — Categoria — CategorieNr.

Nr.
No
N°
N.
Nr.

Land
Land

Coun­
try

Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

CZ/2Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

Agrostis stolonifera

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum bertolonii

Phleum pratense

Poa annua

Poa nemoralis

Poa palustris

Poa pratensis

Poa trivialis

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago sativa

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium hybridum
Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica

Vicia sativa

Vicia villosa
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Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land

Coun-

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus var . napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

Raphanus sativus ssp . oleifera

'- — 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare
Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Secale cereale

Zea mays

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées , l re
génération

CZ/ 1

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Brassica juncea

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica nigra

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

Brassica rapa (partim)

Glycine max

Helianthus annuus

Linium usitatissimum (')

Sinapis alba

4 CH Anerkennungs­
stelle

Eidgenössische
Forschungs­
anstalt für
landwirt­
schaftlichen
Pflanzenbau ,
Zürich

— 66/401

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1

( 1 ) Kun for Oliehør.
Nur bei Öllein .
Solely in the case of Linseed .
Uniquement pour lin oléagineux .
Unicamente per lino oleaginoso .
Uitsluitend voor olievlas .
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Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Service de
certification
des semences,
Station fédéra­
le de recher­
ches agrono­
miques, de
Changins,
Nyon

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Trifolium pratense

Vicia faba (partim)

— 66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— 66/402

Secale cereale

Zea mays

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/2

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

5 CS Ustředni kon­
trolni a zku­
šebni ustav
zemědělský

— 66/400

Beta vulgaris

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

B

CZ/ 1

Central Insti­
tute for Con­
trol and Te­
sting in Agri­
culture, Praha

— 66/401

Agrostis canina

Agrostis stolonifera

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum pratense

Poa nemoralis

Poa palustris

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

B

CZ/ 1

CZ/2
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Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — CategorieNr.

Nr.
No
N°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Paystiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Poa pratensis

Poa trivialis

Trisetum flavescens

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago iupulina

Medicago sativa

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium alexandrinum

Trifolium hybridum
Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Trifolium resupinatum

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica
Vicia sativa

Vicia villosa

— Basic seed/Semences de base66/402

Zea mays

B

CZ/ 1— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

69/208 Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1Helianthus annuus Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Basic seed/Semences de base69/208

Glycine max

B

CZ/ 1

CZ/2

Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération
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Nr.
Nr.
No
N°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

6 CY Ministry of
Agriculture
and Natural
Resources
Department of
Agriculture,
Nicosia

— 66/401

Brassica oleracea convar. acephala

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1

(a), (c)

(b), (c)

7 DDR Amt für Stan­
dardisierung,
Meßwesen
und Waren­
prüfung,
Fachgebiet
Saat- und
Pflanzgut,
Dresden

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

Agrostis gigantea

Dactylis glomerata

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phlèum pratense

Poa pratensis

Lupinus luteus

Medicago x varia

Pisum sativum (partim)

Trifolium pratense

Vicia faba (partim)

Vicia sativa

Vicia villosa

— 66/401

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera

— 66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

I
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Nr.
Nr.
No
N°
N.­
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Triticum durum

Triticum spelta
— Certified seed, 2nd genera­

tion/Semences certifiées, 2re
génération

CZ/2

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

■

Secale cereale — Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

CZ/ 1

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica rapa (partim)

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées 1 re
génération

CZ/ 1

Linum usitatissimum

Sinapis alba

8 E Instituto Na­
cional de Se­
millas y Plan­
tas de Vivero,
Madrid

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

Hedysarum coronarium

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago sativa

Medicago x varia

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium alexandrinum

Trifolium hybridum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Trifolium resupinatum

Trigonella foenum-graecum

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2
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Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Vicia sativa I
Vicia villosa

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp . oleifera

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

|| — 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B (d)

Zea mays — Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1 (d)

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

I Brassica napus ssp. oleifera

Brassica rapa (partim)

Glycine max

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

Helianthus annuus

9 GR Institcuton
Ktinotrofikon
Fyton/Fodder
Crops and
Pasture
Institute,
Larissa

— 66/401

Medicago sativa

Pisum sativum (partim)

Trifolium alexandrinum

Vicia sativa

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1 (b)

10 H Orszågos Ve­
Ve­
yelöség, Buda­
pest

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

Agrostis stolonifera

Dactylis glomerata

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1
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Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — CategorieNr.

Nr.
No
N 0
N.
Nr.

Land
Land

Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

CZ/2Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium perenne

Phleum pratense

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Medicago sativa

Medicago x varia

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica

Vicia sativa

Vicia villosa

Basic seed/Semences de base66/401 B

CZ/ 1Raphanus sativus ssp. oleifera Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1

66/402

Secale cereale

Zea mays

Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

69/208 Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica nigra

Brassica rapa (partim)

Cannabis sativa

Helianthus annuus

Papaver somniferum

Sinapis alba



12. 9 . 80 Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 240/41

Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Glycine max — Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

\|| — 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Linum usitatissimum — Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Certified seed, 3rd genera­
tion/Semences certifiées, 3e
génération

CZ/ 1

CZ/2

CZ/3

11 IL Ministry of
Agriculture,
Seed and
Nursery Stock
Inspection
Service, Yafo

— 66/401

Medicago sativa

Trifolium alexandrinum

Trifolium repens

Trifolium resupinatum

— 66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— 66/402

Zea mays

— 69/208

Arachis hypogaea

Gossypium spp .

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

«
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Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

12 N Statens Plan­
teavlsråd/The
National Seed
Council , As

— 66/401

Agrostis tenuis

Dactylis glomerata

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum pratense

Poa pratensis

Medicago sativa

Trifolium hybridum

Trifolium pratense

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

B

CZ/ 1

CZ/2

13 NZ Ministry of
Agriculture
and Fisheries,
Wellington

— 66/400

Beta vulgaris (')

— 66/401

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Phleum pratense

Trifolium pratense

Trifolium repens

— 66/401

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

(b)

(') Kun for sukkerroe .
Nur bei Zuckerrübe .
Solely in the case of sugar beet .
Uniquement pour betteraves sucrières .
Unicamente per barbabietole da zucchero .
Uitsluitend voor suikerbieten .
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Nr.
Nr.
No
N°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare
Triticum aestivum

Triticum durum

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Sémences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

| || — 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Linum usitatissimum ( ! ) — Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1
-

14 P Direcçâo-Ge­
ral de Protec­
çào da Produ­
çâo Agricola,
Lisboa

— 66/401

Lupinus albus

Lupinus angustifolius
Lupinus luteus

Trifolium resupinatum

Vicia sativa

Vicia villosa

— 66/402

Zea mays

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

(b)

(b)

15 PL Ministerstwo
Rolnictwa
Departament
Produkcji
Roslinnej i
Ochrony ros­
lin , Warszawa

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

B

CZ/ 1

B

Inspekcja Na­
sienna, Okre­
gowy Inspek­
torat ;

— Bydgoszcz

Agrostis gigantea

Agrostis stolonifera

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

(') Kun for Oliehør.
Nur bei Öllein .
Solely in the case of linseed .
Uniquement pour lin oléagineux .
Unicamente per lino oleaginoso.
Uitsluitend voor oliehoudend vlas .
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Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — CategorieNr.

Nr.
No
N 0
N.
Nr.

Land
Land

Coun­
try

Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Gdansk CZ/2Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
générationKrakow

Poznan

Warszawa

Wroclaw

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Phleum pratense

Poa palustris

Poa pratensis
Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago x varia

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium hybridum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)

Vicia sativa

Vicia villosa

— Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1
- 66/401

Brassica napus var. napobrassica
Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération
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Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — CategorieNr.

Nr.
No
N 0
N.
Nr.

Land
Land

Coun­
try

Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Basic seed/Semences de base16 R 66/400

Beta vulgaris Certified seed/Semences certi­
fiées

Ministerul

Agricultural çi
Industriel Ali­
mentare —

Inspecta de
Stat pentru
Calitatea Se­
min^elor §i
Materialului
Säditor,
Bucuresti

66/401 Basic seed/Semences de base

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

Alopecurus pratensis

Dactylis glomerata

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum pratense

Poa pratensis

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Medicago sativa

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)

Vicia sativa

Vicia villosa

66/401 — Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1Brassica napus var. napobrassica

Raphanus sativus ssp. oleifera

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base66/402

Zea mays — Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

69/208 — Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Brassica napus ssp . oleifera

Brassica nigra

Brassica rapa (partim)

Cannabis sativa
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Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Carum carvi

Glycine max

Helianthus annuus

Linum usitatissimum

Papaver somniferum

Sinapis alba

17 RCH Servicio Agri­
cola y Gana­
dero, Unidad
Tecnica de
Semillas, San­
tiago de Chile

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multifiorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Trifolium pratense

— 66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— 66/402

Secale cereale

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées 2e gé­
nération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

18 S Statens utsä­
deskontroll ,
Solna

— 66/400

Beta vulgaris

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

B

CZ/ 1
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Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — CategorieNr.

Nr.
No
N 0
N.
Nr .

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

66/401 — Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1

CZ/2

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

Agrostis canina

Agrostis gigantea

Agrostis stolonifera

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum bertolonii

Phleum pratense

Poa annua

Poa nemoralis

Poa palustris

Poa pratensis

Poa trivialis

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicagó sativa
Pisum sativum (partim)

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)

Vicia sativa

Vicia villosa

66/401 — Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1Brassica napus var . napobrassica

Brassica oleracea acephala

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération
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Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen '

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare
Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

66/402 — Basic seed/.Semences de base B

Secale cereale — Certified seed , 1st genera­
tion/Semences certifiées , 1 re
génération

CZ/ 1

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus ssp . oleifera

Brassica rapa (partim)

Cannabis sativa

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

Linum usitatissimum l l
Papaver somniferum \
Sinapis alba

19 SF Valtion Sie­
Sie­
laitos, Helsin­
ki

— 66/401

Agrostis tenuis

Dactylis glomerata

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium perenne

Phleum pratense

Poa pratensis

Medicago sativa

Pisum sativum (partim)

Trifolium hybridum

Trifolium pratense

Vicia faba (partim)

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

B

CZ/ 1

CZ 2
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Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — CategorieNr.

Nr.
No
N°
N.
Nr .

Land
Land

Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

20 TR 66/400 Certified seed/Semences certi­
fiées

CZ/ 1 (b)Tarim Ve
Hayvancihk
Bakanligi , An­
kara

Beta vulgaris ( ! )

2 USA 66/400 Basic seed/Semences de baseAlabama
Crop Im­
provement
Associa­
tion, Inc.

Certified seed/Semences certi­
fiées

Beta vulgaris ( ! )

66/401 Basic seed/Semences de base

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

Alaska
Crop Im­
provement
Associa­
tion

Arizona
Crop Im­
provement
Associa­
tion

Arkansas
State Plant
Board, Di­
vision of
Seed Certi­
fication

Agrostis canina

Agrostis gigantea

Agrostis stolonifera

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Phleum bertolonii

Phleum pratense

Poa annua

Poa nemoralis

Poa palustris

Poa pratensis

Poa trivialis

Trisetum flavescens

California
Crop Im­
provement
Associa­
tion

Colorado
Seed Gro­
wers ' As­
sociation

Delaware
Crop Im­
provement
Associa­
tion

Florida
Depart­
ment of
Agriculture

(*) Kun for sukkerroe.
Nur bei Zuckerrübe.
Solely in the case of sugar beet .
Uniquement pour betteraves sucrières .
Unicamente per barbabietole da zucchero .
Uitsluitend voor suikerbieten .
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Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — CategorieNr.

Nr.
No
N°

' N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Georgia
Crop Im­
provement
Associa­
tion, Inc.

Idaho
Crop Im­
provement
Associa­
tion, Inc.

Illinois
Crop Im­
provement
Associa­
tion, Inc.

Indiana
Crop Im­
provement
Associa­
tion, Inc.

Hedysarum coronanum

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago sativa

Medicago x varia

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium alexandrinum

Trifolium hybridum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Trifolium resupinatum

Trigonella foenum-graecum

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica

Vicia sativa

Vicia villosa

Iowa Crop
Improve­
ment Asso­
ciation

Kansas

Crop Im­
provement
Associa­
tion

Kentucky
Seed Im­
provement
Associa­
tion

66/401 — Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Louisiana

Depart­
ment of
Agricul­
ture, Divi­
sion of
Entomolo­

— Basic seed/Semences de base

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp . oleifera

66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Oryza sativa

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

B

CZ/ 1

CZ/2

gy

Maine De­
partment
of Agricul­
ture, Divi­
sion of
Plant In­
dustry

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération
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Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land

Coun­
try

Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

— Maryland
State
Board of
Agricul­
ture , Depart­
ment of
Agronomy

— 66/402

Secale cereale

Zea mays

— 69/208

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base

B

CZ/ 1

B

— Michigan
Crop Im­
provement
Associa­
tion

— Minnesota
Crop Im­
provement
Associa­
tion

— Mississip­
pi Seed
Improve­
ment Asso­
ciation

Arachis hypogaea

Brassica juncea

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica nigra

Brassica rapa (partim)

Cannabis sativa

Carum carvi

Glycine max

Gossypium spp .

Helianthus annuus

— Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

CZ/ 1

— Missouri
Seed Im­
provement
Associa­
tion

Linum usitatissimum

Papaver somniferum

Sinapis alba

— Montana
Seed Grow­
er's As­
sociation

— Nebraska
Crop Im­
provement
Associa­
tion

— Nevada
Depart­
ment of

Agricul­
ture,
Division
of Plant
Industry

— New Jer­
sey De­
partment
of Agricul­
ture, Divi­
sion of
Plant In­
dustry
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Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — CategorieNr.

Nr.
No
N 0
N.
Nr.

Land
Land
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Bemærkninger
Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

New Mexi­
co Crop
Improve­
ment Asso­
ciation

New York
Seed Im­
provement
Coop, Inc.
North
Carolina

Crop Im­
provement
Associa­
tion, Inc.

North Da­
kota State
Seed De­
partment

Ohio Seed
Improve­
ment Asso­
ciation

Oklahoma
Crop Im­
provement
Associa­
tion

Oregon
State Uni­
versity, Ex­
tension
Service

Pennsylva­
nia State
Depart­
ment of
Agricul­
ture, Bureau
of Plant
Industry

South
Carolina
Crop Im­
provement
Associa­
tion

South Da­
kota Crop
Improve­
ment Asso­
ciation
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Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land

Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

— Tennessee

Crop Im­
provement
Association

— Texas De­
partment
of Agricul­
ture

— Utah Crop
Improve­
ment Asso­
ciation

— Utah Agri­
cultural
Experi­
ment Station

•

— Vermont
Depart­
ment of
Agriculture

— Virginia
Crop Im­
provement
Association

— Washing­
ton State
Crop Im­
provement
Associa­
tion Inc.

— Washing­
ton State
Depart­
ment of
Agricul­
ture, Seed
Branch

— West Vir­
ginia Asso­
ciated
Crop Gro­
wers' As­
sociation

— Wisconsin
Crop Im­
provement
Association

— Wyoming
Seed Certi­
fication
Service
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Nr.
Nr.
No
N°
N.
Nr.

Land
Land

Coun­
try

Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

22 YU Poljoprivredni
fakultet Novi
Sad

Institut Za

— 66/400

Beta vulgaris

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

B

CZ/ 1

Ratarstvo I
Povrtarstvo
Novi Sad

Institut Za
Opl . I Proizv.
Bilja Zagreb

— 66/401

Medicago sativa

Trifolium pratense

— 66/401

Brassica oleracea convar . acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera

— 66/402

Zea mays

— 69/208

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica rapa (partim)

— 69/208

Glycine max

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

23 ZA Division of — 66/401 — Basic seed/Semences de base B I
Plant and
Seed Control ,
Department of
Agriculture
and Fisheries

Afdeling
Plant- en
Saadbeheer,
Departement
van Landbou
en Visserij ,
Pretoria

Agrostis tenuis

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium hybridum

Medicago lupulino

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2\
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Nr.
Nr.
No
°
N.
Nr.

Land
Land

Coun­
try

Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Species
Espèces
Specie

Soorten

Kategori — Kategorie — Category —
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Third Country
Pays tiers

Paese terzo
Derde land

EØF
EWG
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Medicago sativa

I Pisum sativum (partim) I
Trifolium pratense I
Trifolium repens |

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Handelssaatgut/Commercial
seed

CZ/ 1

CZ/2

COM

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Brassica oleracea convar . acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera
— Certified seed, 1st genera­

tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

— 66/402

Zea mays

— Gesertifiseerde basissaad/
Certified basic seed

— Gesertifiseerde Saad/Certified
Seed

B

CZ/ 1

(e)

(e)

\ — 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Arachis hypogaea

Brassica juncea

Brassica nigra

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

CZ/ 1

Glycine max I ||
Gossypium spp. ||

l Helianthus annuus I ||
\ Linum usitatissimum (') ||I

Sinapis alba

(') Kun for Oliehør.
Nur bei Öllein .
Solely in the case of linseed .
Uniquement pour lin oléagineux .
Unicamente per lino oleaginoso .
Uitsluitend voor olievlas .
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TEIL II

ANFORDERUNGEN

1 . Nach den folgenden Systemen der OECD für die sortenmäßige Zertifizierung von Saatgut,
das für den internationalen Handel bestimmt ist, sind das Basissaatgut und das Zertifizierte
Saatgut amtlich zertifiziert und sind seine Packungen amtlich verschlossen und gekenn­
zeichnet .

— System für Saatgut von Zucker- und Futterrüben , bei dem in der Richtlinie 66/400/
EWG aufgeführten Saatgut ;

— System für Futter- und Ölpflanzen , bei dem in den Richtlinien 66/401 /EWG und 69/
208/EWG aufgeführten Saatgut ;

— System für Getreidesaatgut, bei dem in der Richtlinie 66/402/EWG aufgeführten Saat­
gut, außer Zea mays ;

— System für Maissaatgut, bei dem in der Richtlinie 66/402/EWG aufgeführten Zea mays .

Die Beschaffenheit des Saatguts entspricht der gemeinschaftlichen Regelung .

1.1 . Bei Zertifiziertem Saatgut der ersten Vermehrung ist das Basissaatgut und bei Zertifiziertem
Saatgut der zweiten Vermehrung ist das Zertifizierte Saatgut der vorhergehenden Genera­
tion in einem dritten Land, für das in gleicher Weise die Gleichstellung für dieselbe Art aus­
gesprochen worden ist, oder in der Gemeinschaft amtlich kontrolliert oder anerkannt wor­
den .

1 . 2 . Die Feldbesichtigung wird durch die Dienststellen des Erzeugerlandes oder unter der Ver­
antwortung dieser Behörden durch juristische Personen des öffentlichen Rechts dieses Lan­
des vorgenommen, sofern diese Personen an dem Ergebnis dieser Besichtigung kein
Gewinninteresse haben .

1.3 . Die Anforderungen , außer denen hinsichtlich der Sortenechtheit und -reinheit, ergeben sich
aus der

— Richtlinie 66/401 /EWG, Anlage II ,

— Richtlinie 66/402/EWG, Anlage II ,

— Richtlinie 69/208/EWG, Anlage II .

Für Betarübensaatgut ' ergeben sie sich aus den Anforderungen des einschlägigen OECD­
Systems .

Für die Prüfung hinsichtlich der Einhaltung der vorgenannten Anforderungen sind die
erforderlichen Proben amtlich nach geeigneten Methoden zu ziehen , ihr Gewicht entspricht
den in der nachstehend genannten Methode aufgeführten Gewichten, und zwar unter
Berücksichtigung der folgenden Vorschriften :

— Richtlinie 66/400/EWG, Anlage II zweiter Gedankenstrich,

— Richtlinie 66/401 /EWG, Anlage III Spalten 3 und 4,

— Richtlinie 66/402/EWG, Anlage III Spalten 3 und 4,

— Richtlinie 69/208/EWG, Anlage III Spalten 3 und 4.

Die Prüfungen werden nach einer amtlich anerkannten wissenschaftlichen Samenprüfungs­
methode durchgeführt .

1 .4 . Das amtliche Etikett enthält folgende zusätzliche Angaben ;

— Hinweis darauf, daß das Saatgut der EWG-Norm entspricht (ausgenommen bei Beta­
rübensaatgut),

— bei der Samenprüfung angewandte Methode,

— Datum der amtlichen Verschließung,
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— bei Hybridsaatgut von Zea mays der Kategorie „Zertifiziertes Saatgut": Typ der
Hybride,

— Erzeugerland ,

— angegebenes Netto- oder Bruttogewicht oder angegebene Zahl der reinen Körner oder
Samenknäuel bei Betarübensaatgut,

— bei Angabe des Gewichts und bei Verwendung von granulierten Schädlingsbekämp­
fungsmitteln, Hüllmasse oder sonstigen festen Zusätzen, die Angabe der Art des Zusat­
zes sowie des ungefähren Verhältnisses zwischen dem Gewicht der reinen Körner und
dem Gesamtgewicht .

Die Angaben können auch auf einem weiteren amtlichen Etikett gemacht werden, das
außerdem den Namen der Dienststelle und des Landes enthält .

1.5 . In der Packung befindet sich ein amtlicher Vermerk, der mindestens die Bezugsnummer der
Partie , die Art und die Sorte sowie bei Betarübensaatgut außerdem gegebenenfalls einen
Hinweis enthält , daß es sich um Monogermsaatgut oder um Präzisionssaatgut handelt .

Der Vermerk ist entbehrlich, wenn die Mindestangaben auf der Packung in unverwischbarer
Farbe aufgedruckt sind oder wenn ein selbstklebendes Etikett oder ein nicht zerreißbares
Etikett verwendet werden .

1 .6 . Eine etwaige chemische Behandlung des Saatguts sowie der verwendete Wirkstoff sind auf
dem amtlichen Etikett oder auf einem besonderen Etikett sowie auf oder in der Packung
vermerkt .

1.7 . Alle für die amtlichen Etiketten , die amtlichen Vermerke und die Packungen erforderlichen
Angaben sind mindestens in einer der Amtssprachen der Europäischen Gemeinschaften
gehalten .

2 . Das . Saatgut der Kategorie „Handelssaatgut" ist amtljch kontrolliert und seine Packungen
sind amtlich verschlossen und gekennzeichnet nach einzelstaatlichen Vorschriften . Die
Beschaffenheit des Saatguts entspricht den Anforderungen der gemeinschaftlichen Rege­
lungen .

Diese Kategorie ist nur für bitterstoffreiche Lupinen vorgesehen .

2.1 . Die Anforderungen , denen das Saatgut genügen muß, ergeben sich aus der Richtlinie 66/
401 /EWG, Anlagen .

Für die Prüfung hinsichtlich der Einhaltung der vorgenannten Anforderungen sind die
erforderlichen Proben amtlich nach geeigneten Methoden zu ziehen, ihr Gewicht entspricht
den in der nachstehend genannten Methode aufgeführten Gewichten, und zwar unter
Berücksichtigung der Richtlinie 66/401 /EWG, Anlage III Spalten 3 und 4. Die Prüfungen
werden nach einer amtlich anerkannten wissenschaftlichen Samenprüfungsmethode durch­
geführt .

2.2 . Das amtliche Etikett enthält mindestens folgende Angaben :

— Prüfstelle und Land,

— Hinweis darauf, daß das Saatgut der EWG-Norm entspricht,

— Spezifizierung der bei der Samenprüfung angewandten Methode,

— die Worte „Handelssaatgut (nicht nach der Sorte anerkannt)",

— Bezugsnummer der Partie,

— Datum der amtlichen Verschließung,

— Art ; Hinweis , daß es sich um bittere Lupinen handelt,

— Aufwuchsgebiet,

— angegebenes Netto- od,er Bruttogewicht oder angegebene Zahl der reinen Körner,

— bei Angabe des Gewichts und bei Verwendung von granulierten Schädlingsbekämp­
fungsmitteln, Hüllmasse oder sonstigen festen Zusätzen, die Angabe der Art des Zusat­
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zes sowie des ungefähren Verhältnisses zwischen dem Gewicht der reinen Körner und
dem Gesamtgewicht .

Die Farbe des Etiketts ist braun .

2.3 . In der Packung befindet sich ein amtlicher Vermerk, der mindestens die unter Nummer 2.2
vierter, fünfter und siebenter Gedankenstrich vorgeschriebenen Angaben enthält .

Der Vermerk ist entbehrlich, wenn die Mindestangaben auf der Packung in unverwischbarer
Farbe aufgedruckt sind oder wenn ein selbstklebendes Etikett oder ein nicht zerreißbares
Etikett verwendet werden .

2.4. Eine etwaige chemische Behandlung des Saatguts sowie der verwendete Wirkstoff sind auf
dem amtlichen Etikett oder auf einem besonderen Etikett sowie auf oder in der Packung
vermerkt.

2.5 . Alle für die amtlichen Etiketten , die amtlichen Vermerke und die Packungen erforderlichen
Angaben sind mindestens in einer der Amtssprachen der Europäischen Gemeinschaften
gehalten .

3 . Anforderungen, die gelten, wenn auf Spalte 7 der in Teil I Nummer 2 aufgeführten Tabelle
Bezug genommen wird

a) Das Saatgut der vorhergehenden Generation ist in der Gemeinschaft nach den für die
Anerkennung von Basissaatgut geltenden Vorschriften amtlich geprüft worden .

b) Anstelle der unter Nummer 1.1 aufgeführten Anforderung ist bei Zertifiziertem Saatgut
der ersten Vermehrung das Basissaatgut und bei Zertifiziertem Saatgut der zweiten Ver­
mehrung ist das Zertifizierte Saatgut der vorhergehenden Generation in der Gemein­
schaft amtlich anerkannt worden .

Soweit diese Vorschrift Anwendung findet^ trägt das amtliche Etikett den Hinweis dar­
auf, daß das Basissaatgut und bei Zertifiziertem Saatgut der zweiten Vermehrung das
Zertifizierte Saatgut der vorhergehenden Generation in der Gemeinschaft anerkannt
worden ist .

c) Das Saatgut ist in einem staatlich unmittelbar überwachten Betrieb erzeugt worden .

d) Nur Hybridsorten .

e) Die in Nummer 1 vierter Gedankenstrich dieses Teils aufgeführte Anforderung findet
keine Anwendung.

Das Saatgut ist nach den einzelstaatlichen Vorschriften amtlich anerkannt und seine
amtliche Verschließung und Kennzeichnung ist nach den einzelstaatlichen Vorschriften
vorgenommen worden . Die Beschaffenheit des Saatguts genügt den Anforderungen der
gemeinschaftlichen Regelungen . Außerdem finden die Anforderungen der Num­
mern 1.1 , 1.2 , 1.3 , 1.5 , 1.6 und 1.7 für Maissaatgut Anwendung .

Das amtliche Etikett enthält mindestens die folgenden Angaben :

— Anerkennungsstelle und Land,

— Hinweis darauf, daß das Saatgut der EWG-Norm entspricht,

— Spezifizierung der bei der Samenprüfung angewandten Methode ,

— Bezugsnummer der Partie,

— Datum der amtlichen Verschließung,

— Art,

— Sorte,

— bei Hybridsorten

— bei Saatgut der Kategorie „Basissaatgut": „Inzuchtlinie" oder „Hybride",

— bei Saatgut der Kategorie „Zertifiziertes Saatgut": Typ der Hybride und die Bestäti­
gung, daß das Basissaatgut amtlich geprüft worden ist, sofern es nicht in der
Gemeinschaft anerkannt wurde,
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— Kategone (Basissaatgut oder Zertifiziertes Saatgut),

— Erzeugerland,

— angegebenes Netto- oder Bruttogewicht oder angegebene Zahl der reinen Körner,

— bei Angabe des Gewichts und bei Verwendung von granulierten Schädlingsbekämp­
fungsmitteln , Hüllmasse oder sonstigen festen Zusätzen, die Angabe der Art des Zusat­
zes sowie des ungefähren Verhältnisses zwischen dem Gewicht der reinen Körner und
dem Gesamtgewicht .

Die Farbe des Etiketts ist

— weiß bei Basissaatgut,

— blau bei Zertifiziertem Saatgut .


